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The Governments of the lilember States and the Conrnission of the
European Conmunities were represented as follotls:

Belqium

Mr Luc VÀN DEN BRÀNDE l.linister for Ehplolmrent and Labour

Denmark

Mr Knud E. KIRI(EGÀÀRD t'tinister for Labour

Mr Henrik HÀSSENK[ttlt State Secretary, Ministry of
Labour

Germany

Mr Horst GUENTHER Parlianentary State Secretary to
the Federal Minister for Labour
and Social Àffairs

!,Ir t{illi HÀUSMÀN State Secretary for Women and
Youth

Greece

Mr Jean CORÀNTIS

Spain

Mr Luis I,IÀRTINEZ NOVÀL

Deputy Permanent Representative

Minister for Labour

France

Mrs Martine ÀUBRY Dlinister for Labour,
Enplolment and Vocational Training

Ireland

Mr Kevin BONNER Secretary at the Department of
Labour
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ItaIv
Mr Ugo GRIPPO State Secretary for Emplolment and

Social Security

Luxembourg

Mr Jean-Claude JTNCKER t[inister for Labour

Netherlands

Mr Bert de VRIES lIlnister for Employment and
Social Security

Mrs E. TER VELD State Secretary for Emplolauent
and Social Security

Portuoal

Mr José DÀ SILVÀ PENEDÀ Minister for Employment and Social
Security

United Kinqdom

Mr Michael HOI{ÀRD Secretary of State for hployment

Mr Michael JACK Parlianentary Under-Secretary of
State, Department of Social
Security

oo

Comrnission

Mrs Vasso PÀPÀNDREOU Member
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DELEGÀTTON

Before the start of its fornal meeting, the Council net a European

parlianent delegation headed by t{r E. BARON CRESPO, President of the

European Parlianent.

The neeting gave Members of the European Parliament a chance to
voice their thoughts on the main issues regarding the social action
programme and to highlight the European Parliatnentrs priorities in
this field.

TEMPORÀRY OR MOBILE I{ORK SITES

The Council agreed unanimously to a common position on a proposal

for a Directive on the implementation of ninimum safety and health
requirements at temporary or mobile work sites. This will be

formally adopted shortly, after legal and linguistic editing of the
texts.

The Directive is the eighth individual one under Article 16(1) of
framework Directive 89/391/EEC of L2 June 1989, which provides for
the introduction of measures to encourage improvements in the safety
and health of workers at work.

The Directive, due to enter into force by 31 December 1993, takes a

comprehensive approach to prevention, establishing a chain of
responsibility linking aII parties concerned: clients, project
supervisors, employers, co-ordinators and self-enployed persons.

EN
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It contains provisions on:

- the preparation of a safety and health plan prior to the
commencement of works at the site;

- prior notice to the competent authorities before the commencement

of works where the site concerned exceeds a certain size, and

infornation for, consultation of and participation by workers
and/or their representatives regarding safety and health at the
site.

The Directive also provides in its Ànnexes for:

- a non-exhaustive list of the building and civil engineering work

covered by the Directive;

- the contents of the prior notice to be sent to the competent
authorities;

- a non-exhaustive list of works involving special risks to the
safety and health of workersl

- minimun safety and health requirements for work sites.

PROTECTION OF PREGNANT T{OMEN

The Council discussed in detail a proposal for a Directive
concerning measures to encourage improvenents in the health and

safety of pregnant workers and workers who have recently given birth
or are breastfeeding.

@1ee-c) EN
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This proposal, which follows from the action programme for the

implementation of the Charter of Fundamental Rights of Workers' is

for an individual Directive under Directive 891391/EEC, to encourage

improvements in the safety and health of workers at work'

The Council instructed the Permanent Repreeentatives Committees to

press ahead with work, with the ain of arriving at a common position

at the forthcoming council neeting on 3 December 1991'

OO

The Council agreed to discuss the other items on its agenda, in
particular a proposal for a Directive on t'he organization of working

tinre and the commission report on the second European poverty

programme, at a meeting scheduled for 6 November 1991.
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OTHER SOCIÀL ÀFFAIRS DECISIONS

Forrn of proof of an employment relationship

The Council adopted a Directive on an employerts obligation to
inform eurployees of the conditions applicable to the contract or
ernployment relationship.

The Directive, due to enter into force by 30 June 1993, stipulates
that an employer must notify an enployee of the essential aspects of
the contract or employment relationship not, Iater than two months
after the commencement of enplolment by means of a written
declaration.

Survevs on the earninqs of permanent and seasonal workers enploved
in aqriculture

The Council adopted a Directive amending Directive 82/606|EE,C
relating to the organization by the Menber States of surveys on the
earnings of permanent and seasonal workers employed in agriculture.

ITIISCELLÀNEOUS DECISIONS

ECSC

The Council gave its assent under:

- Àrticle 56(2) (a) of the ECSC Treaty for global loans to:

= Commerzbank (Federal Republic of Gernany),

= Mediocredito Piemontese (Italy),

: Mediocredito Ligure (rtaly),

= Sociêté de Développement Régional de Normandie (France);
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- Article 54(21 of the ECSC Treaty for a loan to CoaI Products
Linited.

Internal uarket: checks on goodE

The Council adopted a common position with a view to the adoption of
a Regulation laying down the nethods of using NÀTO form 302, in
preparation for the conpletion of the internal market, and repealing
Regulations Nos 3690186 and 4283/88 concerning checks on goods

crossing the Communityts internal borders.

The new Regulation is designed in particular to extend to operations
under cover of the NÀTO form the sinplification measures introduced
by Regulation No 7L9191 as regards the use of the TIR and À1À

carnets.

It should be noted that Regulation No 7L9l9L will result in the
complete elinrination, as from 1 January L992, of the forms and

checks entailed by the use of those carnets as transit documents,

when crossing the Community's internal borders.

EEC-Turkey relations

The Councit adopted a Decision concerning the conclusion of a

Co-operation Àgreement between the European Economic Conmunity and

the Republic of Turkey in the field of nredical and health research.

852919L (Presse 164 -G) EN
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fnternational Nicket Studv Grou!

The Council adopted a Decision on acceptance of the Terms of
Reference of the International Nickel Study Group.

EEC-MaIta relations

In inplementation of the Àssociation Àgreement between the EEC and
Malta, the Council adopted two Regnrlations:

- one opening and providing for the adninistration of a tariff quota
for beer nade from malt;

- the other establishing ceilings and Community surveillance for
iruports of certain textile products.

852919L (Presse L64 -G) EN



L'ordre du Jour du Consel t Affalres Soclales du 14
les polnts sulvants:

. Proposltlon dc tllrcctlyc sur lcs prcscrlptlong
ct dc santÔ dcs chantlcrs tcmporalrcg ou nobllcs

Basc Jurldlquo : Art. 1184 (maJorltô qual lf lôc)

Brurel lca, lo 11

PREPARATION DU @NSEIL AFFAIRES SOC!ALES

- LUXEUEoURG, 14 oCToBRE 1991 -

octobr6 '1991

+33

octobre 1991 contlent

nlnlnalcs dc sécurltô
(volr Colr(90)275)

La proposltlon do dlrectlve dc la Commlsglon, qul constltuc la 8ème
dlractlve partlcullère de la dlrcctlvê-cadro 89/391 lCEE, vlse à améllorer
la protoct lon de la santé ot dc la sécur I té dos trava I I lours ên
harmonlsant les condltlons mlnlmalcs dc sécurlté ct dc santé pour tous
les chant lers temporalrcs ou mobl lcs. (Lc secteur do la construct lon
blen qu'll occupo molns dc 10I du total dca salarlés de la CEE, totallss
15I du nombre dês acclclcnts dc traval! ct 30X dcs accldents mortêls do
| 'onsemb le des lndustr les) .

La proposlt lon prévolt l'établ lsscmcnt par lê mattre d'ouvragê ou lê
mattrc d'ocuvro, @ ct dc santé préclsant los règles
appl lcables au chantlcr conccrné. Pour ccrtalns travaur comportant d6s
rlsqucs partlcullors lc plan dolt prévolr ctcs mosurcs spéclf lqucs.

Onzc délégatlons sont ên faveur ou acccptcnt uno solutlon mlnlmallste
d'après laqucllc lc plan dc sécurlté ct rtc santé scralt établl unlouemant
pour lês travaux comportant dcs r lsqucs part lcul lcrs. La Commlsslon,
appuyée par l'ltal le, s'opposc à cct affalbl lsscmont.

La proposltlon prévolt égalcmcnt l'ôtabl lssêmont avant lc début des
travaur,@donnantdlvcrscslnformatlon3cnmatlèrede
sécur lté. Cet avls dcvralt âtrc communlqué obl lgatolromênt aux autor ltés
compétentes en matlèrc cte sécurlté et oe santé sitttt lorsquo lcs travaux
ont uno durée présuméc lnférlouro à 30 Jours ct nê comportsnt pas de
r lsquês part lcul lers, la communlcat lon étant dans co cas facultat lve.

Onze dé légat lons sont cn favcur ou acccptcnt quê I 'ob I lgat lon do
communlcat lon s'appllquc sl lc chant lcr occupc plus dc 20 pcrsonnos ou sl
lê volumc présumé du chantlcr cst supérlcur à 500 hommos/Jours.

La Commlsslon et l'ltallc s'opposênt à cct af falbllssement.

La proposltlqn énumère cn outre, dans l'anncxo lll, dos travaux
conslclérés commo comportant dcs rlsquos parttcullCrs. ll s'aglt, entre
autrcs, de travaur crposant los travalllcurs à dcs rlsques de chutes et
de travaux d'êtcavat lon.

pour ctnq détégattons et la Commlsslon, le rlsquê êncouru dolt être
gravs. pour ctnq autres délégatlons des lndlcatlons cniffrées seralent
nécessa I ros.
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. proposltlon dc dlrcctlvc sur al sôcurltÔ ct !a santé dcs travalllcusos

cncclntcs (protcct lon âu traval I dc lt fqtrnc cncclntc otl vcnant
d'accouchcr) (volr P-60 dc scptcmbrc 1990 - COII(90)406)

Basc Jurldlquc : Art. 118A (maJorltÔ quallf lôc)

La proposlt lon vlse à améllorer la protect lon dê9 traval lleusês êncêlntes
accouchées ou allaltantes. Elle prévolt notamment des obllgatlons on

mat làre d' lntcrdlct lon d'erooslt lon à certalns agents, EÊ-qgngé---dg
maternlté, d' et de malntlen das drolts l lés
au contrat da traval I notamment de la rémunératlon.

Lê Conscl I a longuemcnt débattu dc ccttc proposltlon sans pouvolr se
mcttre d'accord, pluslcurs des dlsposlt lons cnvlsagées notamment le congé
d6 maternlté, les drolts I lés au traval I ot t 'lnterdlct lon de

I lcenclement, ayant soulevé dcs obJoct lons de part ct cl'autro.

En ce qul concêrne ên part lcul ler le
la Commlsslon a proposé lo malntlen
d'une al locat lon équlvalonto.

,

dc la rémunératlon ou/et le versement

La not lon "d'al locat lon équlvalcntc" à vcrsor lors d'un congé do
maternlté, ayant soulevé des dlfflcultés, la Présldcncc a suggéré Oe la
remplaccr par col lo dc "prêstat lons adéquatcs' (qul scr'alcnt équlvalontes
à ceilos quc rccevralt la travalllêugc dans lc cas d'lntorrupt lon de ses
acilvltés pour dos ralsons de santé) ct d'accorder aux Etats membres la
faculté Oe soumottre l'ouvorturc dc co drolt à dcs seul ls.

Plusleurs autres questlons demeurent par al I leurs ouvortes.

r Proposttlon dc dlrcctlvc sur l'anônagcmcnt du tcmps dc travall (volr
P-51 dc Julllct 1990 ot CtlI(90)317)

Basc Jurldlquc : Art. 118A (rnalorltô quallf lÔc)

L6 Consol I êst appelé à avolr un débat d'or lentat lon sur cêrtains
artlclos clés qul s'élolgnent copendant do la proposltlon de la
Commlsslon et qul concerncnt :

@;
les ercluslons et notammcnt la quostlon dc savolr s'll faut exclure
lês transports mar I t lmcs et évcntucl lement d'autres domalnes;

- le oouvolr de dérogat lon à conférer aux Etats membres. I I s'aglt d'un
pouvolr dO dérOgatlOn qul, dans cortalnS cas, scralt sans contrê
partle 6t dans d'autros, avoc contre partlc (pérlodc équlvalênte do

ropos compensatêur ou protectton équlvalcnto devant êtrc accordées);
la durée maxlmalê hcbdomadalrc dc travall (48 heures 6n moyonnc sur 7

Jours, calcutées sur un6 pérlodc dc rÔfércnce ne ctépassant pas un

certaln nombre de mols).



Brurcl les, le 11 octobrc 1991

NOTE BIO(91) 320 AUX BUREAUX NATIONAUX
CC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU PORTE-PAROLE
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PREPARATION DU CINSEIL AFFAIRES SOCIALES DU 14 OCTOBRE 1991

Les Mlnlstrês dos Affalres Soclalcs se réunlront lo lundl 14 octobre 1991
à Luxembourg pour dlscuter do trols suJots : â) la dlrect lvê sur les
chantlors, b) la dlrectlvc sur l'aménagemcnt du temps do travall et c) la
d I rect I ve sur I es femmes ence I ntog.

De ces trols polnts seule la proposlt lon sur les chant lers mobl les semble
être môre pour adoptlon. Les autrss proposltlons dcvralent falre l'obJêt
d'un nouveau débat lors du Conscll Af falrcs Soclal6s du 3 ctécembre 1991 .

1) Proposltlon dc dlroctlyc sur lca prcscrlptlons ûlnlnalcs dc sÔcurlté
ct rlc santô dcs chantlcrs tooporalrcs ou nx»bllc§ (volr COII(90)275)

Basc Jurldlquc : Art. 1184 (nalorltÔ quatlf lôc)

La proposltlon dc dlrectlvc clc la Commlgslon, qul constltuê la 8ème
dlrectlve partlcullère de la dlrcctlvc-cadrc 89/391 /CEÉ,, vlsc à améllorer
la protect lon dc la santé ct dc la sécur lté dcs traval I leurs on
harmonlsant los condlt lons mlnlmalcs do sécur lté et dc santé pour tous
les chant lers tsmporalres ou mobl los. (Le scctcur dc la construct lon
blen qu'I I occupê molns de 10 du total des salar lés dc la CEE, total lse
15% du nombre des accldcnts do travall ct 30X cles accldcnts mortels clê

l'ensomble des lnclustr lês).

La proposltlon prévolt l'établlsscment par lc maltre d'ouvrage ou le
maltre d'oêuvro, préclsant les règles
appl lcables au chantler conccrné. Pour certalns travaux comportant dos
rlsquos partlcullers lc plan dolt prévolr dcs mcsurcs spéclf lquos.

Onze délégatlons sont on favcur ou acccptcnt unc solutlon mlnlmal lste
o'après laquellc tc plan dc sécurlté ct dc santé scralt établl rcJSgeoeÂl
pour les travaux comportant dcs rlgqucs particullers. La Commlsslon,
appuyée par l'ltallc, s'opposc à cct affalbllsscment.

La proposltton prévott Ôgalemcnt l'étabtlsscmcnt avant lc début des
travaux,@donnantdlvcr3calnformatlonscnmatlèrecte
sécur tté. Cet avls dcvralt êtrc communlqué obl lgatolrcmcnt aux autor ltés
compétcntos cn matlèrc dc sécurlté ct ctc santé gagll lorsquo lcs travaux
ont uno ourée présuméc lnférlcurc à 30 Jours ct nc comportent pas do

rlsques partlcullcrs, la communlcatlon étant dans co cas facultatlve.

Onze clé légat lons sont on favcur ou acccptcnt quo | 'ob I lgat lon de

communlcat lon s'appl lquc sl lc chant lsr occupe plus dc 20 pcrsonnês ou sl
le volume présumé du chantler est supérlcur à 500 hommes/Jours.

/
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La Commlsslon et l'ltal le s'opposent à cet allalbl lssement.

La proposltlon énumère on outrc, dans l'annexo lll, dcs travaux
consldérés commo comportant dos r lsquos part lcul lêrs. I t s'aglt, êntro
autres, de travaux cxposant los travalllcurs à ctes rlsquos de chutes et
de travaux d'excavat lon.

Pour clnq délégat lons ct la Commls3lon, lc r lsquc cncouru dolt êtrc
gravo. Pour clnq autrcs délégatlons dca lndlcatlons chlffréca scralent
nécessa I res.

2) Proposltlon dc dlrcctlvc sur le sôcurltÔ ct !a eanté dcs
trevalllcusce cncclntcs (protcctlon ru travall dc la fcrmc cncclntc
ou vcnant d'accouchcr) (volr P-ôO dc scptanbrc 1990 - COf(90)406)

Basc Jurldlquc : Art. 1184 (rnalorltô quallf lÔc)

La proposlt lon vlsc à amél lorcr la protcct lon ctcs traval I louscs encclntes
accouchécs ou al laltantca. El lc prévolt notammcnt dcs obl lgatlons on
mat lèrc d' à ccr ta lns agcnts , C.e--.g9llgé-dg
matcrn l tÔ, d' ct dc ma l nt l cn dcs dro l ts l l és
au contrat dc travall notamncnt dc la rémunératlon.

Lo Consell a longuemcnt débattu dc ccttc proposltlon sans pouvolr so
mettro d'accord, pluslcurs ctes dlsposlt long cnvlsagécs notammcnt le congé
do maternlté, los drolts llés au travall of l'lnterdlctlon dê
I lcênclemcnt, ayant soulevé dcs objcctlons do part ct d'autre.

En ce qul conccrno en partlcul lcr lc
la Commlsslon a proposÔ lc malntlon
d'unê al locat lon équlvalentc.

t

clc la rémunérat lon ou/ot le versement

La not lon "d'al locat lon équlvalcntc" à vcrscr lors d'un congé de
maternlté, ayant soulcvé dcs dlfflcultés, 1a Présldencc a suggéré oe la
remplacor par ccllc dc "prcstat lons acléquatcs" (qul scralent équlvalentes
à cel los quo rcccvralt la travalllcusc dans lc cas d'lntcrrupt lon de ses
actlvltés pour dca ralsons dc santé) ct d'accordcr aux Etats mcmbres la
faculté oe soumcttrc l'ouvcrturc dc cc drolt à dcs scul ls.

Plusleurs autrcs questlons demcurcnt par al I lcurs ouvertes.

3) Proposltlon dc dlrcctlve sur l'anÔnagmcnt du tütps dc travall (volr
P-51 dc Jul llct 1990 ct COr(90)317)

Basc Jurldlquc : Art. 118 (malorltô qurllf téc)

Le Conscl I ost appclé à avolr un débat d'or lcntat lon sur ccrtalns
artlcles clés qul s'étolgnont ccpcndant do la proposltlon do la
Commlgslon ct qul conccrncnt :



Ia chamo d'aooI Icat Ion;

les ercluslons et notamment la quêst lon dê savolr s'l I faut erclure
lês transports marltlmos et éventuel lement d'autres domalnes;

le oouvolr de dérogatlon à conférer aux Etats membres. ll s'aglt d'un
pouvolr do dérogat lon QUl, dans certalns cas, seralt sans contre
partle of dans d'autrcs, avec contro partle (pérlode équlvalente de
repos compênsateur ou protoctlon équlvalente devant être accordées);

la durée maxlmale hcbdomadalra de travall (48 heures ên moyenne sur 7

Jours, calculées sur uno pérlooc cte référence nê dépassant pas un
corta I n nombre de mo I s) .
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BBU)GLLES, LE 15 OCTOBBE 1991

NoTE Br0(91 | 32s (SUTTE 1 ) AUX BUBEAUX NATIoNAUX
æ. AUX MEMBHES DU §EBVICE OU PORTE-PABOLE

coNsEIL AFFAIHES SoCIALES (LU)GMBoUHG. 14.19.1991 )

LES MINISTBES DES AFFAIBES SOCIALES ONT ADOPTE, COMME PBEW, LA
PHOPOSITION DE DIBECTIVE SUR LES PRESCHIPTIONS MINIMALES EE SANTE
ET DE SEG.JBITE SUH LES CHANTIERS TEMPOHAIBES ET MOBILES. ILS ONT
CONSACRE LA PRESSUE TOTALITE DE LEURS DISG.JSSIONS A L'EXAMEN DE
LA PBOPOSITION DE DIRECTIVE CONCERNANT LES FEMMES ENCEINTES, SANS
POUVOIR AEOUÏIH A UN ACCOHD ET ONT DISC.JTE TBES BRIEVEMENT LA
PHOPOSITION DE DIHECTIVE SI.F L'AMENAGEMENT DU TEMPS DE THAVAIL.
CES DEUX DERNIEHS POINTS ONT ETE RENVOYES AU COREPER POUH EXAMEN
ULÏERIEUB ET LA PBESIDEI\CE CHERCHE UNE DATE AUTOUH DU 6 NOVEMBRE
POUH OBGANISEB UNE NO.JVELLE HEUNION DU CONSEIL.

LA DISGJSSION SUH LA OIBECTIVE 'CHANTIERS MOBILES OU TEMPORAIBES'N'A DURE QUE CINQ MINUTES, CELLE SUB LES FEMMES ENCEINTES CINQ
HEUHES. ET POUBTANT IL N'Y A PAS EU UN RAPPHOCHEMENT DES POINTS
DE WE SUB CETTE DEUXIEME PHOPOSITION.LESPOINTS LITIGIEUX
ETAIENT LES ARTICLES 1O (INTEBOICTION OE LICENCIEMENT DES
TRAVAILLEUSES ENCEiNIEq) ET I1 (MAINTIEN DE LA BEMUNERATION)
AINSI QUE LA BASE JUHIDIQUE (118 A 0U 235?).

EN CE QUI CONCERNE LE LICENCIEMENT DES TBAVAILLEUSES ENCEINTES LE
DEBAT A PÜHTE SUB LES CAS SPECIFIQUES QUI POURBAIENT JUSTIFIER CE
LICENCIEMENT. FAUT-IL RENVOYEB AUX LEGISLATIONS ET /OU PRATIQUES
NATIONALES OU PAS? FAUT. IL PREVOIR UN DEDOMMAGEMENT EN CAS DE
LICENCIEMENT ABUSIF ? LES POSiTIONS DES ETATS MEMBHES SUB CE

- iSTF"t-Bij,fr=O]V
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POINT HESTENT ENCORE ELOIGNEES.

MEME CHOSE POUB LE MAINTIEN DE LA REMUNERATION DE LA

înÀÿntllEUSE. E, F, NL, P, uK, L PREFERENT UNE SoLUTIoN
OuÂt_tiÀ1IvE. 00ttc UNE ASSUBANCE DE 'BEVENUS EQUIVALENTS' SANS

NTT.IÏIOII 
_DiUN 

POUBCENTAGE, DK, IBL, I, D SE SONT PHONONCES EN

ÊÀVrùn.o'ùnr SoLUTIoN QUANTtrRrivr (I ET D oNT PARLE tÉ. 80s/.s_.Q!
bËnNïËn- SÀlniÈr- l.rr1, 

-rn 
coMMISSIoN a PHoPqqE_ luaglql,__ MADAME

pÀpÂruonroÙ -À ctnlnrNrNT PRECISE QUË LA COMMISSION N'ACCEPTEHAIT
,lÂi'tÂi5'--t'nppnôCHr QUALITATIVE. A TITRE DE coMPRoMIS ELLE
Éôi.ldnÀrr -nCCrprÈn- u Bas/s A CoNDITIoN QU' IL N'Y AIT PAS DE

oituïtou DÈ§-auTnES ABTICLES DE LA DIHEcTIVE. LE coMMISSAIRE A

[ÀiSsÈ rruTÊnonr QUE LA CoMMISSIoN PoUHRAIT MEME ENVISAGEH LE

BETHAIT DE LA PBOPOSITION SI CELLE-LA ETAIT VIDEE DE SA

SUBSTANCE.

ENFIN DEUX DELEGATIONS (UK ) ONT POSE LE PROBLEME DE LA BASE

iijhîôtoür-' nÿee-ù nnqll,trNr our' LA DISGJSSIqN sun LA HEMUNERATI0N
NTÂ-_RiEN n TnTnE AVEC LA sANTE ET LA SEG.JHITE DES TRAVAILLEUHS.
§TLoN TTLTS IL S AGIT IcI O UNE QUESTION CONCEHNANT LA SEOJRITE
SociAu,- QUI BEQUIEBT PAB ÇoN§EqUENT.,__coMME BASE JURIDIqUE
[;ÀÈlrele Zss (UNANTMTTE). MADAME PAPANDREoU A REPoNDU EN CITANT
['AnrI 

_oTs-or 
ùn OTnrcrTÿe-CADRE sUH LA SANTE ET LA SECJRITE AUI

sTTPUIT QUE 
,MEASUBES RELATED TO SAFETY, HYGIENE AND IIEALTH AT

WONX MAY IN NO CIBG.JMSTANCES INVOLVE THE \^IOBKERS IN FINANCIAL
COSI' , IL NE FAUT DoNC PAS QUE LA SITUATIoN FINANCIERE DES

TRAVAILLEUSES ENCEINTES SE DETEHIORE, CE PHOBLEME ETANT
nccrssolnÈ pAR HAPPoBT A L oBJECTIF DE LA PBoPoSITIoN oUI VISE
LEUR SANTE ET SEO.JRITE.

AMITIES,

C. STATHOPOULOS

SENT BY SPP AT : TUE OCT 15 11:30:58 CET 1991

+++ END 0F TEXï +++
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1519th Council meeting

LABOUR AND SOCIAL ÀFFÀTRS

Brussels, 6 November 1991

(continuation of the meeting on 14 October 1991

President: Mr Bert de VRIES

Minister for Employment and
Social Security of the
Kingdom of Netherlands

i. 1,. l
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The Governments of the Member States and the Commission of the
European Comnunities were represented as follows:

Belgium

Mr Luc VAN DEN BRÀNDE Minister for Employment and Labour

Denmark

Mr Knud E. KfRKEGAARD Minister for Labour

Mr Henrik HASSENKAITI State Secretary, Ministry of
Labour

Germanv

Mr WiIIi HAUSMÀNN State Secretary, Federal Ministry
of l{omen and Youth

Greece

Mr Jean CORÀNTfS Deputy Permanent Representative

Spain

Mr Luis MÀRTINEZ NOVAL Minister for Labour

France

Ms Véronique NEIERTZ State Secretary for Consumer
Àffairs (Ministry of Economic and
Financial Affairs and the Budget)

Mr Laurent CATHALÀ State Secretary for the Family and
the Disabled (Ministry of Economic
and Financial Affairs and the
Budget)

Ireland

Mr Bertie AHERN Minister for Labour

e125@ EN
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Ita Iy

Mr Ugo GRIPPO State Secretary for Employnent and
SociaI Security

Luxembourq

Mr Jean-Claude JUNCKER Minister for Labour

Netherlands

Mr Bert de VRIES Minister for Enployment and
SociaI Security

Mrs E" TER VELD State Secretary for Employment
and Social Security

Portuqal

Mr José DA SILVÀ PENEDA Minister for Ernployment and Social
Security

Mr José Luis VIEIRÀ DE CASTRO State Secretary, Ministry of
Enployment and Social Security

United Kinqdom

Mr Eric FORTH Parliamentary Under-Secretary of
State, Department of Employment

Mr Michael JACK Parliamentary Under-Secretary of
State, Department of Social
Security

o

oo

Commission

Mrs Vasso PAPANDREOU Member

9L25/9L (Presse 193 - G) EN
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PROTECTION OF PREGNANT WOMEN

The Council signified its political agreement on the common position
on the Directive designed to improve the health and safety of
workers who are pregnant, have recently given birth or who are
breast-feeding. The proposal follows the action programme to
inplement the Charter of the fundamental sociat rights of workers.

The Council instructed the Permanent Representatives Committee to
finalize the common position with a view to its formal adoption at a

forthcoming meeting.

This Directive, based on Article 118a of the EEC lreaty, is an

individual Directive within the meaning of Directive 89/39:-lEEC
designed to encourage improvements in the safety and health of
workers at work. ft contains, inter alia, provisions

- prohibiting exposure of the workers concerned to certain agents or
working conditions which might endanger their health and safety;

which provide for maternity leave of at least, L4 consecutive
weeks I

which prohibit the workerrs dismissal and

- which ensure continued enjoyment of the rights associated with the
worker's employment contract.

The Directive should be implemented two years following its final
adoption at the latest.

972'il9L (Presse 193 - G)

oo

EN



5-
5. XI. 1991

vos/PT/coc-5

The Council will discuss the proposal for a Directive on the
organization of working tine and the Conmission report on the second
programne to combat poverty at its meeting scheduled for
3 December 1991.
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PREPARATION DU CONSEIL AFFAIRES SOCIALES DU 6 NOVEMBRE 1991

La Présldence néerlandalse a décldé de poursulvre le mercredl 6 novembre
(à part lr de 15h00) la sesslon du Consel I "Af falres Soclales" du 14
octobre en vue d'examlner lês proposltlons de dlrectlves "fsg4es
eJ1§g.|1ll-es" et " " alnsl quê le rapport
f lnal dê la Commlsslon sur lê "sêcond programmê de lutte contre la
pigyrclé" (volr Bl0(91) 320 et 320-1 des 13 et 14 octobre 1991 et notes
P-51 et 60 de 1990 et lP(91)130).

Le débat sur l'aménagement du temps de travall ne pourralt pas être
concluslf. Les posltlons dês dlfférentes délégatlons sont encore trop
étotgnées pour qu'on pulsse aboutlr à un accord. Lês dlscussions
d'auJourd'hul servlront alnsl commê base pour la préparatlon d'un débat
approfondl au Consel I du 3 décembre prochaln.

Par contre, oD ce qul concêrno lcs fommes encelntes, la Présldence
consldère quo des progrès avalcnt été accomplls au nlveau du groupe
af falres soclalas du Consêll sur lcs artlcle-clés de la proposltlon (Art.
10: lnterdlctlon du llconclement; Art. 11: malntlen dê la rémunératlon
des travallleuses). Ce dornler artlcle est déclslf pour la Commlsslon.
ll faut rappeler à cet égard que lors du Consell du 14 octobre certalnes
délégatlons avalent exprlmé une préférenco pour unê solutlon qualltatlve,
donc une assuranco do "revenus équlvalênts" sans ment lon d'un
pourcentage. D'autr6s se sont prononcées en faveur d'une solut lon
quantltatlve.

La Commlssion même qul a proposé t00 X, avalt clalrement préclsé qu'elle
n'accepteralt pas l'approcho qual ltatlve, mals qu'à tltre de compromis
elle pourralt accepter un pourcentage de 80 f à condltlon qu'll n'y alt
pas de dllutlon du contenu des autros artlcles de la dlr6ctlve proposée.

Amltlés,

C. STATHOPOULOS



Bruxel les, le 7

NoTE B t0(91) 351
CC. AUX MEMBRES

novembro 1991

(sulte 1 et
DU SERVICE DU

fIn) AUX BUREAUX NATIONAUX
PORTE-PAROLE

CONSEIL AFFAIRES SOCIALES DU 6 NOVEMBRE 1991

La dlrêctlve "fffmes êncelntes" a falt l'obJet d'un accord oolltloue au
Consell du 6 novembre 1991. Les autres deux polnts qul étalent lnscrltsà l'ordre du Jour, à savolr la dlrecilve sur l,aménagement du temps ctetravall et le deuxlème rapport sur ta pauvreté, n,ont pas été eramlnés.

L'accord sur la dlrêctlve "fêmmês encelntês" a pu être obtenu sulte à unvote. Dlx délégat lons ont voté en faveur de ta proposlt lon de compromtsde la Présldence, deux (UK, l) se sont abstenues. Le Commlssalre Madame
PAPANDREOU n'a pu marqué son accord, cons I dérant quê , ma I gré I es
amél loratlons apportées en séance, lê texte flnal restalt au-dessous desobJêctlfs de la proposttlon de la Commlsslon. En ef fet, t,accordlntrodult entre autre le drolt de la femme encelnte de bénéflcler d,un
congé de maternlté d'au molns 14 semalnes contlnues, mals ne garantit
FâS, COmmê la commlsslon l',avalt proposé, uh pourcentage mlnlmum de
rémunérat lon, se contentant de par ler du "malnt len d,une rémunérat lonsufflsante". Madame PAPANDREOU a annoncé qu'el lê présentera la posttton
dê la Commlsslon au Par lement européen, lors de la deux lème lecture de ladlrectlve qul aura lleu au prlntemps 1992. Elle tlendra compte, a-t-elleaJouté, dês débats devant l'Assemblée dê strasbourg êt précisera raposltlon déflnltlve de la Commlsslon lors de l'examen ftnal au consell.

En d'autres mots, la Commlsslon, face à l'unanlmlté du Consell en faveurdu compromls néerlandals, n'a pas consldéré opportun de rettrer à cestade sa proposltlon. L'avls du Parlement européen l'aldera à préclser
ses ldées. Un éventuel retralt auJourd'hul sembleralt être d,autant ptus
lnopportun que lors du débat au Consell, la Commlsslon a obtenu une
améttorat ion maJeure. Un trotslème paragraphe a été aJouté À t-,e.t tcte 1de la dlrect lve qul st lpule que son appl lcat lon nê dolt pas porter à unerégresslon du nlveau dê protectlon de la travallleuse par rapport à lasltuatlon exlstante dans chaque Etat mêmbrê à la date d'entrée en vlgueurde la dlrect lve. Cecl const ltue une amét torat lon tangtbte de tasltuatlon exlstante dans tous les Etats membres pulsqu,l I garantit unsocle mlnlmum qul est désormals un acquls communautalre. par allleurs,la dlrect lve amél lore lncontestablement la protect lon des femmes
encelntes dans dêux pays (UK: QUI a actuellement 6 semalnes garantles
avec 90% de la rémunératlon au lleu des 14 garantles dorénavant et IRL)et marglnalement dans un trolslème (P où la protect lon couvre 13 semalnes
au lleu de 14). ll faut soullgner à cet égard que te ilcênciemeent d,une
femme encelnte seralt désormals lnterdlt, sauf pour des cas non llés àson état admls par les téglslailons ou pratlques natlonates et quê tesEtats membres prendra lent les mesures nécessa I res pour protéger lestravallleuses encelntes contre les conséquences d'un llcenclement
lllégal.
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L'accord lntervenu est également lmportant pour une autre ralson. I I

const I tue une premlère lntervent lon dans le doma tne de la sécur I té
soclale en vertu de l'Art. 118A du Tralté (santé et sécurlté), et donne
un exemple concret de l'lnterprétatlon extensive de cet artlcle que le
Présldent Delors avalt annoncé lors de son dlscours-programme devant le
Par lement ouropéen en 1989. D'autre part, I I peut pourtant offr ir un
argument au Royaume-Unl qul conteste la nécesslté de modifier tes
art lcles du Tralté concernant la pol lt lque soclate, pour dlre qu,on peut
progresser dans ce domalne sur la base des artlcles exlstants.

Amltlés,

THOPOULOSc.


